
Zec
Chapter 4

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

שָׁב1 וַיָּ֕
–和回来
H7725

הַמַּלְאָ֖ךְ
–那天使
H4397

הַדֹּבֵר֣
–那说话的
H1696

י בִּ֑
–在我

נִי וַיְעִירֵ֕
–和他唤醒我
H5782

ישׁ כְּאִ֖
–如人
H0376

אֲשֶׁר־
–那–

יֵע֥וֹר
他被唤醒
H5782

מִשְּׁנָתֽוֹ׃
–从睡眠他的
H8142

那与我说话的天使又来叫醒我，好像人睡觉被唤醒一样。

וַיֹּ֣אמֶר2
–和他说
H0559

י אֵלַ֔
到我
H0413

מָ֥ה
什么
H4100

ה אַתָּ֖
你

רֹאֶה֑
看见
H7200

]ויאמר[
[书写变体]
H0559

ר( )וָאֹמַ֡
(–和我说)
H0559

יתִי  ׀רָאִ֣
我看见
H7200

וְהִנֵּ֣ה
–和看哪
H2009

מְנוֹרַת֩
灯台
H4501

ב זָהָ֨
金
H2091

הּ כֻּלָּ֜
全部她的
H3605

הּ   וְגֻלָּ֣
–和盆子她的
H1543

עַל־
–在–

הּ ראֹשָׁ֗
头她的

וְשִׁבְעָה֤
–和七
H7651

֙ נֵרֹתֶי֙הָ
灯盏她的

יהָ עָלֶ֔
–在上她

שִׁבְעָה֤
七
H7651

וְשִׁבְעָה֙
–和七
H7651

מֽוּצָק֔וֹת
管子
H4166

לַנֵּר֖וֹת
–对灯盏

ר אֲשֶׁ֥
–那

עַל־
–在–

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
头她的

他问我说：「你看见了甚么？」我说：「我看见了一个纯金的灯台，顶上有灯盏，灯台上有七盏灯，每盏有七个管子。

וּשְׁנַיִ֥ם3
–和两
H8147

ים זֵיתִ֖
橄榄树
H2132

עָלֶי֑הָ
–在上她

אֶחָד֙
一
H0259

ין מִימִ֣
–从右边
H3225

ה הַגֻּלָּ֔
–那盆子
H1543

וְאֶחָ֖ד
–和一
H0259

עַל־
–在–

הּ׃ שְׂמאֹלָֽ
左边她的
H8040

旁边有两棵橄榄树，一棵在灯盏的右边，一棵在灯盏的左边。」

4֙ וָאַעַ֙ן
–和我回答

ר אֹמַ֔ וָֽ
–和我说
H0559

אֶל־
到–
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
–那天使
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
–那说话的
H1696

י בִּ֖
–在我

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

מָה־
什么–
H4100

לֶּה אֵ֖
这些
H0428

י׃ אֲדֹנִֽ
主我的
H0113

我问与我说话的天使说：「主啊，这是甚么意思？」

יַּעַן5 וַ֠
–和回答

ךְ הַמַּלְאָ֞
–那天使
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
–那说话的
H1696

֙ בִּי
–在我

וַיֹּ֣אמֶר
–和他说
H0559

י אֵלַ֔
到我
H0413

הֲל֥וֹא
岂不
H3808

עְתָּ יָדַ֖
你知道
H3045

מָה־
什么–
H4100

הֵמָּ֣ה
它们
H1992

אֵלֶּ֑ה
这些
H0428

וָאֹמַ֖ר
–和我说
H0559

א ֹ֥ ל
不
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
主我的
H0113

与我说话的天使回答我说：「你不知道这是甚么意思么？」我说：「主啊，我不知道。」

עַן6 וַיַּ֜
–和他回答

וַיֹּ֤אמֶר
–和他说
H0559

֙ אֵלַי
到我
H0413

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

זֶה֚
这
H2088

דְּבַר־
话语–
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אֶל־
到–
H0413

זְרֻבָּבֶ֖ל
所罗巴伯
H2216

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ בְחַיִ֙ל
–在兵力
H2428

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

חַ בְכֹ֔
–在能力

י כִּ֣
而是

אִם־
若–

י בְּרוּחִ֔
–在灵我的
H7307

אָמַ֖ר
说
H0559

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָאֽוֹת׃
万军

他对我说：「这是耶和华指示所罗巴伯的。万军之耶和华说：不是倚靠势力，不是倚靠才能，乃是倚靠我的灵方能成事。
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י־7 מִֽ
谁–
H4310

ה אַתָּ֧
你

ר־ הַֽ
山–
H2022

הַגָּד֛וֹל
–那大

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

זְרֻבָּבֶ֖ל
所罗巴伯
H2216

ר לְמִישֹׁ֑
–为平坦
H4334

וְהוֹצִיא֙
–和他取出
H3318

אֶת־
–
H0853

הָאֶבֶ֣ן
–那石头
H0068

ה הָראֹשָׁ֔
–那头的
H7222

תְּשֻׁא֕וֹת
呼喊
H8663

ן חֵ֥
恩典
H2580

ן חֵ֖
恩典
H2580

הּ׃ לָֽ
–对它

פ
段落标记

大山哪，你算甚么呢？在所罗巴伯面前，你必成为平地。他必搬出一块石头，安在殿顶上。人且大声欢呼说：『愿恩惠恩
惠归与这殿（殿：或译石）！』」

י8 וַיְהִ֥
–和有
H1961

דְבַר־
话语–
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלַ֥י
到我
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话又临到我说：

יְדֵ֣י9
手
H3027

ל זְרֻבָּבֶ֗
所罗巴伯
H2216

יִסְּד֛וּ
他们立基
H3245

יִת הַבַּ֥
–那殿

הַזֶּ֖ה
–这
H2088

וְיָדָ֣יו
–和手他的
H3027

עְנָה תְּבַצַּ֑
将完成
H1214

וְיָדַ֣עְתָּ֔
–和你知道
H3045

י־ כִּֽ
因为–

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军

נִי שְׁלָחַ֥
差遣我
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
–对你们
H0413

「所罗巴伯的手立了这殿的根基，他的手也必完成这工，你就知道万军之耶和华差遣我到你们这里来了。

י10 כִּ֣
因为

י מִ֣
谁
H4310

֮ בַז
藄视
H0936

לְי֣וֹם
–对日
H3117

קְטַנּוֹת֒
小事的

וְשָׂמְח֗וּ
–和他们喜乐
H8055

וְרָא֞וּ
–和他们看见
H7200

אֶת־
–
H0853

הָאֶ֧בֶן
–那石头
H0068

יל הַבְּדִ֛
–那铅垂
H0913

בְּיַד֥
–在手
H3027

זְרֻבָּבֶ֖ל
所罗巴伯
H2216

שִׁבְעָה־
七–
H7651

אֵלֶּ֑ה
这些
H0428

עֵינֵי֣
眼睛

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

מָּה הֵ֥
它们
H1992

ים מְשׁוֹטְטִ֖
巡行的

בְּכָל־
–在一切–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

谁藐视这日的事为小呢？这七眼乃是耶和华的眼睛，遍察全地，见所罗巴伯手拿线铊就欢喜。」

עַן11 וָאַ֖
–和我回答

וָאֹמַר֣
–和我说
H0559

אֵלָי֑ו
到他
H0413

מַה־
什么–
H4100

שְּׁנֵי֤
两
H8147

הַזֵּיתִים֙
–那橄榄树
H2132

לֶה הָאֵ֔
–这些
H0428

עַל־
–在–

ין יְמִ֥
右边
H3225

ה הַמְּנוֹרָ֖
–那灯台
H4501

וְעַל־
–和在–

הּ׃ שְׂמאֹולָֽ
左边她的
H8040

我又问天使说：「这灯台左右的两棵橄榄树是甚么意思？」

וָאַעַ֣ן12
–和我回答

ית שֵׁנִ֔
第二次
H8145

וָאֹמַ֖ר
–和我说
H0559

אֵלָי֑ו
到他
H0413

מַה־
什么–
H4100

י שְׁתֵּ֞
两
H8147

שִׁבֲּלֵי֣
穗

ים הַזֵּיתִ֗
–那橄榄树
H2132

אֲשֶׁר֙
–那

בְּיַ֗ד
–在手
H3027

֙ שְׁנֵי
两
H8147

צַנְתְּר֣וֹת
管子
H6804

ב הַזָּהָ֔
–那金的
H2091

ים מְרִיקִ֥ הַֽ
–那倒出的
H7324

מֵעֲלֵיהֶ֖ם
–从上他们

ב׃ הַזָּהָֽ
–那金
H2091

我二次问他说：「这两根橄榄枝在两个流出金色油的金嘴旁边是甚么意思？」

וַיֹּ֤אמֶר13
–和他说
H0559

֙ אֵלַי
到我
H0413

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

הֲל֥וֹא
岂不
H3808

עְתָּ יָדַ֖
你知道
H3045

מָה־
什么–
H4100

אֵלֶּ֑ה
这些
H0428

וָאֹמַ֖ר
–和我说
H0559

א ֹ֥ ל
不
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
主我的
H0113

他对我说：「你不知道这是甚么意思么？」我说：「主啊，我不知道。」
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אמֶר14 וַיֹּ֕
–和他说
H0559

לֶּה אֵ֖
这些
H0428

שְׁנֵי֣
两
H8147

בְנֵֽי־
儿子–

הַיִּצְהָר֑
–那油
H3323

ים הָעֹמְדִ֖
–那站立的
H5975

עַל־
–在–

אֲד֥וֹן
主
H0113

כָּל־
一切–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

他说：「这是两个受膏者站在普天下主的旁边。」
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